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 :مُلخص •

واحيلية يتنــاول هــذا البحــث موضــع التحليــل التقــابلي لنظــام الاســم فــي اللغــة العربيــة والســ
ينقســم البحــث إلــى ثلاثــة محــاور رئيســة تســبقها توطئــة . والماندينكيــة وفقًــا للقواعــد التحويليــة

تعــرض نظـــرة عامــة حـــول القواعــد التحويليـــة وكيفيـــة تطبيقهــا علـــى النظــام التركيبـــي للاســـم  
، وتليهــا خاتمــة، ويختــتم كــل -محــل الدراســة  –المتضــمن فــي الجملــة فــي اللغــات الــثلاث 

ائج المقابلة والوقوف على أوجه التشابه والاختلاف بين اللغات الـثلاث فـي الـنمط محور بنت
يتنـــاول المبحـــث المحـــور الأول فـــي . المـــراد بحثـــه وفقـــاً للقواعـــد التحويليـــة عنـــد تشومســـكي

اللغــات الــثلاث محــل الدراســة إبــدال الاســم وإعــادة ترتيبــه داخــل الجملــة، ويعــرض المحــور 
راســـة قـــانون الإضـــافة وعلاقـــة الاســـم ببقيـــة المحـــددات النحويـــة الثـــاني فـــي اللغـــات محـــل الد

، أمـــا )إلـــخ..الصـــفة، دالـــة الإشـــارة، ضـــمير الملكيـــة، دالـــة التوكيـــد، العـــدد، (الأخـــرى مثـــل 
المحــور الثالــث فيتطــرق فــي اللغــات محــل الدراســة إلــى حــذف الاســم ومــا يحــل محلــه داخــل 
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• Abstract 

This research deals with the contrastive analysis of the noun 
system in Arabic, Swahili and Mandinke according to 
transformational rules. The research is divided into three main axes, 
preceded by an introduction that presents a general overview of the 
transformational rules and how they are applied to the syntactic 
system of the noun included in the sentence in the three languages - 
the subject of the study - and followed by a conclusion. Each axis 
concludes with the results of the interview and identifying the 
similarities and differences between the three languages in the 
desired pattern. His research is according to Chomsky's 
transformational rules. 

The first topic in the three languages under study deals with 
replacing the noun and rearranging it within the sentence, and the 
second topic in the languages under study presents the law of 
addition and the relationship of the noun with the rest of the other 
grammatical determinants such as (adjective, demonstrative 
function, possessive pronoun, emphasis function, number, etc.) The 
third axis addresses, in the languages under study, the deletion of a 
noun and what replaces it within a sentence. 
Keywords: Transformational rules, internal structure, Deep 

structure, Surface structure 
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 مقدمة •

تحليــل التقــابلي لنظــام الاســم فــي الجملــة ال"تنــاول البحــث الــذي نحــن بصــدده موضــوع 
مــن ) الأم(، وأخــذ اللغــة العربيــة "العربيــة والســواحيلية والماندينكيــة وفقًــا للقــوانين التحويليــة

) الهـدف(ناحية وهي إحدى لغات الأسرة الأفرو آسيوية واللغتين السـواحيلية والماندينكيـة 
ة مجالاً لتطبيق التقابل اللغوي مـن من ناحية أخرى وهما من لغات الأسرة النيجر كنجوي

  .الناحية التركيبية

رمــى هــذا البحــث إلــى هــدفين، أحــدهما نظــري والآخــر تطبيقــي؛ تمثــل الهــدف النظــري   
في التوصل إلى أوجـه التشـابه والاخـتلاف بـين اللغـات العربيـة والسـواحيلية والماندينكيـة 

فــي مســاعدة القــائمين علــى فــي طــرق تعبيرهــا عــن الاســم، أمــا الهــدف التطبيقــي فتمثــل 
تدريس اللغتين السواحيلية والماندينكيـة للنـاطقين باللغـة العربيـة علـى التنبـؤ بالصـعوبات 

اتبــع البحــث المــنهج و  التــي يمكــن أن يواجهوهــا أثنــاء تعلمهــم هــاتين اللغتــين أو إحــداهما
  : التقابلي، وهذا التقابل استلزم

    . ستها الوصف المنفرد للأنماط المراد درا: أولاً 

  . التوصل إلى مواطن التشابه والاختلاف بين اللغات في النمط المراد دراسته: ثانيًا

اعتمـــد البحـــث علـــى مـــادة لغويـــة لعينـــة منتقـــاة مـــن الصـــحافة المعاصـــرة الإلكترونيـــة 
خلال الفترة من ) سياسية، ورياضية، واجتماعية(اليومية، وهي عبارة عن أخبار متنوعة 

الصـــادرة فـــي جمهوريـــة مصـــر  1طفاة مـــن صـــحيفة الجمهوريـــة، مصـــ2022إلـــى  2019
  Mwananchi2العربيــة باللهجــة العربيــة الفصــحى بوصــفها اللهجــة القياســية، وصــحيفة 

وهـي اللهجـة القياسـية والأكثـر انتشـارًا فـي تنزانيـا،  kiungujaالصادرة في تنزانيا بلهجـة 
كري بلهجـة مانـدينكو وهـي الصادرة في غينيا كونـا  3Kànjamadiظاتاحازب  وصحيفة

 .  اللهجة القياسية والأكثر انتشارًا في غينيا كوناكري

                                                           

1 - https://www.Gomhuriaonline.com 
2 - https://www.Mwananchi.com 
3 - http://Kanjamadi.com 
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  : تمهيد •

دراسة علمية بين لغتين تنتميان إلى أسرتين لغـويتين مختلفتـين، "التحليل التقابلي هو 
أو عائلـــة لغويـــة واحـــدة بهـــدف الكشـــف عـــن مـــواطن التشـــابه والاخـــتلاف بـــين نظــــامين 

ى هي اللغة الأم، واللغة الثانية هـي اللغـة الهـدف وصـولاً إلـى التنبـؤ فاللغة الأول. لغويين
؛ ومــــن ثــــم تســــاعد "بالصــــعوبات التــــي مــــن المتوقــــع أن يواجههــــا متعلمــــو اللغــــة الهــــدف

الدراسات التقابلية في تأليف الكتب والمواد التعليمية المناسبة، وإعداد الاختبارات اللغوية 
  . 1لك من المجالات العلمية والتعليميةالمناسبة أيضًا، وغير ذ

مرتبطين ارتباطًـا وثيقًـا بحيـث لا ينفصـلان إلاّ ) التوليدية والتحويلية(إن كان اللفظان 
إذا اقتضت الحاجة إلى ذلك، فإننا سنقدم تعريفًا موجزًا للفظين بطريقة منفصلة زيادة في 

مـل المقبولـة فـي اللغـة، فـي حـين هي القواعد التي تولـد الج: فالقواعد التوليدية :التوضيح
أنها لا تولد جمـلاً غيـر مقبولـة فـي اللغـة ؛ لأن اللغـة علـى حـد تعبيـر تشومسـكي تتكـون 

القــدرة علــى "أي أن التوليــد هــو . 2)مجموعــة متناهيــة أو غيــر متناهيــة مــن الجمــل: (مــن
اللغــات الإنتــاج غيــر المحــدود للجمــل انطلاقًــا مــن عــدد محصــور مــن القواعــد فــي جميــع 

أمـــا القواعـــد " . والقـــدرة علـــى فهـــم هـــذه الجمـــل وتمييـــز الســـليم منهـــا وغيـــر الســـليم نحويًـــا
فهـــي القواعـــد التــي تحـــول البنيـــة العميقــة للغـــة إلـــى البنيــة الســـطحية بوســـاطة : التحويليــة

بمعنـى أنهـا تنتقـل مـن . كالحـذف، والزيـادة، وتغييـر الترتيـب: عناصـر التحويـل المختلفـة 
  . 3لية إلى المرحلة التطبيقية كتابةً أو نطقًاالمرحلة العق

ببسـاطة القواعـد التوليديـة هـي قواعـد واضـحة لا تتـرك أمـورًا تفتـرض أن يـدركها الفــرد 
إنهــا قواعــد تســير خطــوة خطــوة، غيــر أن هــذا لا يعنــي أن كــل القواعــد التوليديــة . ضــمنًا

                                                           

تعلـيم العربيـة لغيـر النـاطقين بهـا مناهجـه وأسـاليبه، جامعـة المنصـورة، ): م1989(رشـدي طعيمـة  - 1
  .51ص

2 - Gleason, H,A(1990) :An Introduction to Descriptive Linguistics, New 

York, p:247. 
3 - Ibid. 
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ي بتحويليــة، وفــي هــذه هــي بالضــرورة تحويليــة، إذ قــد تكــون القواعــد توليديــة ولكــن مــا هــ
الحالة تكون القواعد عبارة عن مجموعات طويلة من القوانين التفريعية التي تحتوي على 

ومثـــل هـــذه القواعـــد التوليديـــة اللاتحويليـــة هـــي . العديـــد مـــن الرمـــوز التصـــنيفية المفصـــلة
بالتأكيد معقدة تنقصـها البسـاطة لأنهـا تسـتفيد مـن البسـاطة الناجمـة عـن افتـراض تركيـب 

، ثم ما لبث )التوليد(لذلك ترك تشومسكي هذه الطريقة . باطني وآخر ظاهري لكل جملة
إلـى التركيـب السـطحي ) البـاطني(أن بسط نظريته علـى التحويـل مـن التركيـب الأساسـي 

بواســـطة القـــوانين التحويليـــة وصـــار هــذا علمًـــا علـــى نظريتـــه وعرفـــت بـــالنحو ) الظــاهري(
  .  T.G” Transformational Grammar “التحويلي 

ومن الناحية الأخرى، كل قواعد تحويليـة هـي توليديـة، إذ لا توجـد قواعـد تحويليـة إلا 
 وهــي توليديــة فــي الوقــت نفســه لأن جميــع فرضــيات القواعــد التحويليــة وخاصــة فرضــيات

مــن . تشومســكي ومــن ســار علــى نهجــه، تصــنف جمــل اللغــة بطريقــة واضــحة ومتسلســلة
؛ Transformational Generativeتوليديــــة التحويليــــة هنــــا جــــاء اســــم النظريــــة ال

جـاء "جملـة " جـاء هـذا الرجـل"فالجملة إما محولة من جملة أخرى، كأن تولد مـن الجملـة 
  .1وإما أن الجمل كلها محولة عن معنى عميق أو بنية باطنية واحدة" هؤلاء الرجال

يــب البــاطني المجــرد إن إحــدى الوظــائف الرئيســة للقــوانين التحويليــة هــي تحويــل الترك
الــذي يحتــوي علــى معنــى الجملــة إلــى التركيــب الظــاهري المحســوس الــذي يجســد مبنــى 

  . 3والتركيب الباطني يعني ترتيب عناصر الجملة للغة ما، 2الجملة وشكلها شبه النهائي

                                                           

قواعد تحويلية للغة العربيـة، دار المـريخ، الريـاض، المملكـة العربيـة ):"م1981(محمد على الخولي - 1
  .9، ص السعودية

2  - Chomsky (1965): Aspect of the theory of syntax, Cambridge The MIT 
press, p: 88. 

 Deep structure البنيـة العميقـة = التركيـب الجملـي = التركيـب الأساسـي = البـاطني التركيـب  - 3
الألســنية التوليديـــة والتحوليـــة ): 1986(ميشــال زكريـــا : انظـــر. يــب عناصـــر الجملــة للغـــة مــاترت= 

ـــة ـــة للدراســـات والنشـــر والتوزيـــع، 2، ط)الجملـــة البســـيطة( وقواعـــد اللغـــة العربي ، المؤسســـة الجامعي
   .24بيروت، ص 
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يختلـف اللغويــون فـي ماهيــة الكيفيـة التــي تـؤدي بهــا القـوانين التحويليــة وظيفتهـا، فلقــد 
الحذف، والتعويض أو إحلال عنصر :(مثلاً العمليات التحويلية بالأنماط  Bachحصر 

ـــدال ـــتقلص أو الاختصـــار، والإضـــافة، والإب أمـــا . 1)محـــل آخـــر، والتمـــدد أو التوســـع، وال
Filimore الحــــــذف، والإبــــــدال، والنســــــخ، : (فقــــــد حصــــــر عمليــــــات التحويــــــل بالأنمــــــاط

حويليــة علــى نظــام الاســم فــي الجملــة يكتفــي هــذا البحــث بتطبيــق القــوانين الت. 2)والتقــديم
  : ، من خلال العمليات الآتية)في اللغة العربية والسواحيلية والماندينكية(

هنــا لــم يُحــذف شــيء ولــم يُضــف شــيء، بــل . أ + ب   ب + أ : الإبدال، مثلا )1
  .انعكس الترتيب فقط

الأيمـــــن  هنـــــا بقيـــــت أ علـــــى حالهـــــا فـــــي الطـــــرف. ب         +أ أ : الإضافة، مثلا) 2
  . والطرف الأيسر ولكن أضفنا إليها ب 

ب إلـــى ب + فـــي هـــذه العمليـــة تحـــول أ . ب +   0       ب  + أ : الحـــذف، مـــثلاً ) 3
  . فقط، أي أن أ حُذِفت

ومبــررات ذلــك مــن وجهــة نظــر هــذه الدراســة أن هــذه العمليــات ســتفي بغــرض الدراســة 
راز أوجه التشابه والاختلاف بـين التي نحن بصددها وتحقق الهدف المنشود منها وهو إب

  . اللغات الثلاث في الاسم من الناحية التركيبية

وهــذا . يخضــع تطبيــق القــوانين التحويليــة لشــرط أساســي هــو قابليــة التركيــب للتحليــل
يعنـي أن القــانون التحــويلي يجــري تطبيقــه علــى تركيـب مــن الممكــن تحليلــه إلــى عناصــر 

لا بد أن تطيق القوانين التحويلية بترتيب معين مـن و . سبق ظهورها في التركيب الباطني
أجل البساطة والصحة اللغوية، أما البساطة فإن الترتيب يضـمنها، لأننـا لا نعـود بحاجـة 

                                                           

1 - Emnon Baech (1964) : An Introductional to Transformational grammar, 
New York, Holt, Rinhert and Winston Ine , p: 70. 

2-  Charles J. Filimore (1966): A Porposal  Concerning  English Prepositions, 
in Dennen F.P . (ed.), Monograph  Series  on Languages and Linguistics , 
No. 19, Washington , D.C, Georgetown University Press, pp: 19 – 31. 
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إلى تكرار جميع قوانين التحويل بعد كل عملية تحويـل، إذ يكفـي أن نلتـزم بترتيـب معـين 
بيـــق يضـــمن ألا تنـــتج القواعـــد أمـــا الصـــحة اللغويـــة فـــإن الترتيـــب فـــي التط. فـــي التطبيـــق

المصـممة أيــة جمـل لا نحويــة؛ لأن ذلـك ســيكون ضـد الهــدف مـن القواعــد ذاتهـا، إذ هــي 
  .  1تهدف إلى توليد جمل صحيحية نحويًا فقط

قانون اختياري؛ يعنـي أنـه : من الممكن تصنيف القوانين التحويلية إلى نوعين، الأول
قانونًـــا يحـــول المبنـــي للمعلـــوم إلـــى المبنـــي  فلـــو افترضـــنا أن هنـــاك. يجـــوز تطبيقـــه جـــوازًا

للمجهــول، فــلا شــك أن مثــل هــذا القــانون هــو قــانون اختيــاري؛ لأنــه لا شــيء يجبرنــا أن 
قانون إجباري؛ أي أنه لا بد من تطبيقـه علـى كـل : والثاني. نحول المعلوم إلى المجهول

كــان هنـــاك جملــة فــي اللغــة لتصــبح جملــة صـــحيحة نحويًــا، علــى ســبيل الافتــراض، إذا 
قــانون لوضــع الحركــات علــى الأســماء فــي اللغــة العربيــة، فــلا شــك أن مثــل هــذا القــانون 
سيكون إجباريًا، لأن وضع الحركات الصحيحة أمر جوهري بالنسبة لكل جملة في اللغة 

  .  2العربية تحتوي على أسماء

تنسـحب   ستتخذ هذه الدراسة إجراءات منهجية في التعامل مع مادة الدراسة وتحليلهـا
  :نحصرها في النقاط الآتية،على كل قانون تحويلي تقوم بتطبيقه

 .سيعطى كل قانون تحويلي رقمًا: الرقم -1

ســيعطى كــل قــانون اســمًا يــدل علــى وظيفتــه إن كــان قــانون إعــادة ترتيــب أو : الاســم -2
 .حذف أو إضافة أو غير ذلك، كما يدل الاسم على العناصر المشمولة بالتحويل

ن كـل قـانون مصـحوبًا بشـرح يوضـح طبيعـة التحويـل ونوعـه وترتيبـه سـيكو : الوظيفة -3
 .وكذا وظيفته في المعنى

وهــو التركيــب الــذي ) Input(بعــد الشــرح يــأتي وصــف المــدخل : الوصــف التركيبــي -4
 .سيُجرى عليه التحويل

                                                           

 .25 – 24ص ص ، مرجع سابق، "قواعد تحويلية للغة العربية): "م1981(محمد على الخولي  - 1

 .25، ص نفسهالمرجع  - 2
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ـــر التركيبـــي -5 ـــر التركيبـــي المخـــرج : التغي ـــين التغي وهـــو التركيـــب الـــذي ) Output(يب
 .لية التحويلحصلنا عليه بعد عم

هنــا يــتم ذكــر أيــة شــروط واجبــة لتطبيــق القــانون إذا كانــت هنــاك مثــل هــذه : الشــرط -6
 .الشروط 

 .سيعطى مثال يوضح تطبيق القانون على جملة من الجمل :المثال -7

 يُذكر هنا طبيعة الجمل التي يمكن تطبيق القانون عليها :التطبيق -8

نون والإجابــــة علــــى تســــاؤلات يتنــــاول شــــرح بعــــض الأمــــور المتعلقــــة بالقــــا :التعليــــق -9
 . محتملة

  قانون الإبدال: المحور الأول •

  الإبدال): 1(القانون التحويلي رقم  -

  في اللغة العربية: أولاً 

) الفعـل(إلـى موقـع الابتـداء ) الفاعـل(اختياري، إبدال الاسم  ):أ  -1(القانون التحويلي 
الوصـف عليـة إلـى جملـة اسـمية، تحويـل الجملـة الف: الوظيفـةفي الجملـة الفعليـة العربيـة، 

  .مفعول به+ فعل + فاعل :  التغير التركيبيمفعول به، + فاعل + فعل : التركيبي

 تفقد رئيس الجامعة كلية الآداب :              المثال

  رئيس الجامعة تفقد كلية الآداب       

لنــا مــن خــلال تبــين  :التعليــقيمكــن تطبيــق هــذا القــانون علــى الجمــل الفعليــة،  :التطبيــق
فـي الجملـة الفعليـة، كمـا ) الفعـل(أن يقع موقع ) الفاعل(المثال السابق أن بإمكان الاسم 

لة هي جملة صحيحة لكنها غير أصولية أن الجملة المُحو . 

إلـــى موقـــع الاســـم ) المفعـــول بـــه(اختيـــاري، إبـــدال الاســـم  ):ب – 1(القـــانون التحـــويلي 
الوصـف به على الفاعل لإعطاء معنـى غيـر عـادي، تقديم المفعول  :الوظيفة، )الفاعل(

+ مفعـول بـه + فعـل : التغيـر التركيبـي، )ع. ب (مفعـول بـه + فاعل + فعل : التركيبي
  ) س.  ب (فاعل  
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 قتلَ الأبُ الابنَ ):                 1(المثال

 قتل الابنَ الأبُ                       

 .ل الجمل التي تحتوي على فاعل ومفعول بهيمكن تطبيق هذا القانون على ك: التطبيق

فـي حـالات عديـدة ) الفاعـل(علـى الاسـم ) المفعـول بـه(بالإمكـان تحويـل الاسـم : التعليق
منها إذا أراد المتكلم أن يكون المعنى ملونًا، أي خاصًا، لتأكيد فكرة ما، فإن المفعول بـه 

ي فإنه يشـد انتبـاه القـارئ أو قد يسبق الفاعل والمسألة هي أنه إذا كان الترتيب غير عاد
كمــا أنــه فــي حــال تقــديم المفعــول بــه علــى الفاعــل وكــان . المســتمع لصــالح فكــرة معينــة

كلاهمــا يحمــلان الملامــح الدلاليــة نفســها فمــن الضــروري وضــع الحركــات الإعرابيــة لكــل 
نجــد أن كــلاً ) 1(فــإذا لاحظنــا المثــال رقــم . منهمــا؛ أي رفــع الفاعــل ونصــب المفعــول بــه

) حـي+ إنسـاني، +متحـرك، ( + الفاعل والمفعول به يحملان نفس الملامح الدلالية  من
 . ومن ثم يحدث لبسًا عند القارئ أو المستمع ولا يستطيع التفريق بينهما في الجملة

  في اللغة السواحيلية: ثانيًا

ل أي تحويـ )أ – 1(القـانون التحـويلي وفقًا لقواعـد اللغـة السـواحيلية لا يمكـن تطبيـق 
موقع الاسم إلى موقع الفعل في الجملة؛ وذلك لأن اللغة السـواحيلية تتبـع الـنمط الجملـي 

SVO  أي أن الاسم يعد أساس الجملة الذي تنبني عليه توافقاتها ومن ثم لا يمكنها بدء
  . الجملة بالفعل بأية حال من الأحوال

) الفاعـل(ى موقع الاسم إل) المفعول(اختياري، إبدال الاسم ): ب -1(القانون التحويلي 
ـــةفـــي الجملـــة،  تحويـــل الجملـــة المبنيـــة للمعلـــوم إلـــى الجملـــة المبنيـــة للمجهـــول، : الوظيف

+ مفعـول بـه : التغير التركيبي، )ع. ب (مفعول بـه + فعل + فاعل : الوصف التركيبي
 ).س. ب (فاعل + فعل 

  :المثال

     Trump atangaza hali ya dharura                ترامب سيعلن حالة الطوارئ 

    Hali ya dharura yatangazwa na Trumpستُعلَنُ حالة الطوارئ بواسطة ترامب 
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يمكــن تطبيــق هــذا القــانون علــى الجمــل التــي تحتــوي علــى فاعــل ومفعــول بــه، : التطبيــق
يتضـح أنـه بتغييـر رتبـة الاسـم فـي بدايـة الجملـة تغيـرت معـه بادئـة الفعـل الـذي : التعليق
لــك لأن شــكل الفعــل يتــأثر بالاســم الــذي يســبقه فــي الجملــة ومــن ثــم تتغيــر بادئتــه يليــه وذ

 Trump فــنلاحظ أن الفاعــل فــي الجملــة الأولــى قبــل التحويـل كــان . لتوافـق هــذا الاســم
-a)لذلك أخذ الفعل بعده البادئـة  -M-/Waوهو اسم مفرد لكائن حي عاقل من فصيلة 

لة ليحتل موقع الفاعل اتخذ الفعل البادئة  وعندما تغير موقع المفعول في الجملة ( المُحو
)ya- ( لتوافق المفعولHali  ya dharura  وهو اسم مجرد مفرد من فصيلةN.  

  في اللغة الماندينكية: ثالثاً

إلـى موقـع الفعـل، وإبـدال ) الفاعـل(إبـدال الاسـم  اختيـاري،): أ، ب/1(القانون التحـويلي 
تحويل الجملة المبنية للمعلوم إلى : الوظيفة، )الفاعل( إلى موقع الاسم) المفعول(الاسم 

:  التغير التركيبي، )ع. ب(فعل + مفعول + فاعل : الوصف التركيبيالمبنية للمجهول، 
 )س. ب(فاعل  + فعل + مفعول 

  :المثال

  زرع الفلاح المحصول  sènèkèla  badá  si sènè / و��������طز�ْ�و��و���        

   si badá  sènè sènèkèla  bló /�ْ�و����و��������ط�شْو���طز     

  زُرِع المحصول بواسطة الفلاح 

  :التحليل

�و� �طز�ْ� �و���� ������و��� �ط�شْ� �
Si Badá sènè sènèkèla    Bló 

  ظرف  فاعل  فعل  فعل مساعد  مفعول
  بواسطة  الفلاح  زرع    المحصول

للمعلـوم عنـد تحويلهـا إلـى البنـاء  يمكن تطبيق هذا القانون على الجمـل المبنيـة: التطبيق
  .للمجهول
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نتائج المقابلة بين اللغات العربية والسـواحيلية والماندينكيـة فـي تبـادل موقـع الاسـم  -
  داخل الجملة

  أوجه التشابه: أولاً 

فــي جملهــا ) الفاعــل(مكــان ) المفعــول بــه(فــي إمكانيــة إبــدال  الــثلاثتشــابه اللغــات  - 
عنــد تحويلهــا إلــى المبنــى للمجهــول فــي الســواحيلية  لاســيما فــي جملــة المبنــى للمعلــوم

 .والماندينكية

مكـــان ) المفعـــول بـــه(تتشـــابه اللغتـــان الســـواحيلية والماندينكيـــة فـــي أنـــه عنـــد إبـــدال  - 
-بواسـطة  na(قبـل الفاعـل فـي السـواحيلية ) بواسـطة(يـتم إضـافة المـورفيم ) الفاعل(

عـن -مـن قبـل-بواسـطة blo ( وبعـد الفاعـل فـي الماندينكيـة ) عـن طريـق -مـن قبـل
 .؛ وذلك لتأكيد دوره ولكي يستقيم معنى الجملة)طريق

 أوجه الاختلاف: ثانيًا

تنفـــرد اللغـــة العربيـــة باســـتخدام الحركـــات الإعرابيـــة عنـــد إبـــدال المفعـــول بـــه مكـــان  - 
الفاعل؛ وذلك لتحديد كل منهما في الجملة أي نصب المفعول به ورفع الفاعل حتى 

ارئ أو الســـامع، وهـــذه الحركـــات الإعرابيـــة تفتقرهـــا كـــلٌ مـــن لا يحـــدث لـــبس عنـــد القـــ
 .  السواحيلية والماندينكية

  قانون الإضافة: المحور الثاني •

  إضافة محددات نحوية للاسم): 2(القانون التحويلي رقم  -

  في اللغة العربية: أولاً 

 وصـــف الاســـم: الوظيفـــةاختيـــاري، إضـــافة صـــفة للاســـم، ): أ – 2(القـــانون التحـــويلي 
+ س+  اســم) + مُعــرف(اســم + فعــل  :الوصــف التركيبــيالســابق وتحديــد معنــاه أكثــر، 

+ اسـم + س +  صـفة+ اسـم ) + مُعـرف(اسـم + فعل ( :التغير التركيبيص، +  اسم
  .ص+  صفة
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  )ع. ب (في منتدى شباب العالم     نماذج من الشباب كرم السيسي  : المثال

  )س. ب (في منتدى شباب العالم  من الشبابِ المصرينماذجَ ملهمة  كرم السيسي    

يطبق هذا القانون على : التطبيقيشترط أن تأتي الصفة بعد الاسم الموصوف، : الشرط
  .الجمل التي يوصف فيها الاسم

الإشــارة : الوظيفــةاختيـاري، إضــافة دالـة إشــارة للاسـم، ): ب – 2(القـانون التحــويلي  -
التغيــر ). ع. ب (ص +  اســم+  )مُعَــرف(اســم + عــل ف:الوصــف التركيبــيإلــى الاســم، 

، )س. ب (ص +  اســم مُشــار إليــه+ دالــة إشــارة ) + مُعَــرف(اســم + فعــل : التركيبــي
  ).المُشار إليه(يشترط أن تأتي دالة الإشارة قبل الاسم : الشرط

  )ع. ب (     الشبابكَرم الرئيس   : المثال

  )    س. ب (                 بابهؤلاء الشكرم الرئيس            

 . يطبق هذا القانون على الجمل الاسمية والفعلية: التطبيق

اختيـــاري، إضـــافة عـــدد للاســـم، ويمكـــن تطبيقـــه علـــى  ):ج – 2(القـــانون التحـــويلي  -
+ اسـم + س  :الوصـف التركيبـي) المعـدود(تمييز الاسم  :الوظيفة. الأسماء القابلة للعدّ 

  ).  س. ب(ص + اسم + عدد + س  :التغير التركيبي) ع. ب (ص            

  :            المثال

 اتهام مدرس بالاعتداء على 

 س  

 طالبات

 اسم

 بالمرحلة الثانوية والوزارة تحيله للتحقيق

 ص

)ع. ب (  

 

)س. ب ( بالمرحلة الثانوية والوزارة تحيله للتحقيق ثلاث طالبات اتهام مدرس بالاعتداء على   

ددع س  )معدود(اسم     ص 



 افعيإيمان الش. أ   

    471 
 م  2024يوليو 2) (ج  - )3(عدد  -) 46(مجلد 

ربط : الوظيفة. إجباري، إضافة دالة صلة للاسم ،)د – 2(القانون التحويلي  -
س  :التغير التركيبي. ص+  صفة+ اسم + س  :الوصف التركيبي.الأسماء بالأفعال

يشترط أن تأتي دالة الصلة بعد الاسم : الشرط. ص+  فعل+ دالة صلة + اسم + 
  . المراد ربطه بالفعل 

  )ع . ب ( بجائزة الكرة الذهبية  اللاعب الفائزوصل إلى أرض الملعب :        مثالال

  )س. ب(بجائزة الكرة الذهبية        فاز  الذي  اللاعب  وصل إلى أرض الملعب  

               

    ص          فعل  دالة صلة  )فاعل(اسم   س  

 . يطبق هذا القانون على الجمل الاسمية والفعلية: التطبيق

: الوظيفــة.دالــة توكيــد للاســم / اختيــاري، إضــافة لفــظ  ):ه – 2(القــانون التحــويلي  -
+ فعــل : الوصــف التركيبــي.  تأكيد وتثبيت معنى أو أمر معين عند القارئ أو السامع

هناك نوعـان لتوكيـد  :ملحوظة.دالة التوكيد / لفظ + اسم + فعل : التغير التركيبي. اسم
تكـرار لفـظ الاسـم، والآخـر معنـوي ويكـون بإضـافة لفـظ مـن الاسم أحدهما لفظي ويكون ب

. بعـــد الاســـم المـــراد تأكيـــده) نفـــس، عـــين، كـــل، جميـــع، كـــلا، كلتـــا(ألفـــاظ التوكيـــد الســـتة 
  : لابد أن يتحقق في التوكيد المعنوي الشروط الآتية: الشرط

علـى  يعـود، وأن يقتـرن بهـا ضـمير أن تأتي دالة التوكيد بعـد الاسـم المُؤَكـد مباشـرة - 
 .الاسم المُؤَكد

 .لو حذفت دالة التوكيد من الجملة لا يحدث خلل في معناها - 

  :الأمثلة
)1(  

  ) ع. ب (رأيت سميرًا                                            

  )س. ب (سميرًا                              رأيت سميرًا         
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)2(  

  )ع. ب (                     حضر الرئيس                     

  )س. ب (     عينهحضر الرئيس /  نفسهحضر الرئيس          

 <يُطبق هذا القانون على الجمل الاسمية والجمل الفعلية: التطبيق

: الوظيفــة. اختيــاري، إضــافة لاصــقة ضــميرية للاســم ):وـــ – 2(القــانون التحــويلي  -
لـــة علـــى معنـــى الـــتكلم أو الخطـــاب أو تحويـــل الـــركن الاســـمي إلـــى ضـــمير متصـــل للدلا

: التغيــر التركيبــي.ركــن اســمي+ ركــن اســمي + ركــن فعلــي : الوصــف التركيبــي.الغيبــة 
يشـترط أن : الشـرط) .ضـمير متصـل+ اسـم ( ركن اسـمي + ركن اسمي + ركن الفعلي 

  .يتصل الضمير بآخر الاسم 

  :       المثال

  )  س. ب (   زوجتهقتل الرجل         

  )ع. ب (زوجة الرجل    قتل الرجل )          ولة منمتح(

ر الآتي) ع. ب (يمكن التمثيل لجملة البنية العميقة   بالمشج :  

  الرجل  زوجة  الرجل  قتل

      ركن اسمي      

  رجل         ال           اسم     اسمي ركن  ركن فعلي

  اسم        عريفت أداة                 رجل  ال  فعل

        اسم     أداة تعريف  
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  : بالمشجر الآتي) س. ب (ويمكن التمثيل لجملة البنية السطحية 

    زوجته  الرجل  قتل

          

               اسمي ركن      اسمي ركن  فعلي ركن

    فعل

  ال   

    

  رجل    

   

  اسم

  

  ضمير متصل

    

  أداة تعريف

  

  اسم

  

  زوجة

  

  ـــــهُ      

  . يطبق هذا القانون على الجمل الاسمية والفعلية: التطبيق

  في اللغة السواحيلية: ثانيًا

  .إضافة محددات نحوية للاسم): 2(القانون التحويلي رقم  -

وصف الاسم : الوظيفةاختياري، إضافة صفة للاسم، ): أ – 2(القانون التحويلي  -
  .ميةويمكن تطبيقه على جميع الفصائل الاس. وتحديد معناه أكثر

تحديد : الوظيفةاختياري، إضافة دالة إشارة للاسم، ): ب – 2(القانون التحويلي  -
  .ويمكن تطبيقه على جميع الفصائل الاسمية. الاسم والإشارة إليه 

الدلالة على : الوظيفةاختياري، إضافة عدد للاسم، ): ج – 2(القانون التحويلي  -
اسم + س : الوصف التركيبي. القابلة للعدّ ويمكن تطبيقه على الأسماء . العدد الوصفي

  ). ع. ب (ص + 

ص                + صفة + اسم موصوف + س  :بإضافة صفة للاسم: التغير التركيبي
  )س. ب (
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   :بإضافة دالة إشارة للاسم

  )س. ب (ص         + الصفة + دالة إشارة + اسم مشار إليه وموصوف + س  

  :بإضافة عدد للاسم

  )س. ب (ص + عدد + صفة + دالة إشارة + شار إليه وموصوف ومعدود اسم م+ س  

  تغطي أية عناصر محتملة الوجود ) س، ص(هنا 

     : المثال

  ni hali ya kawaida  kirusi  Mike Ryan alisema ) ع. ب (

  س  اسم  ص  

  هو حالة شائعة الفيروسصرح ميكي ريان بأن 

 :ملة إلىللاسم تتحول الج kipya بإضافة الصفة 

  ni hali ya kawaida  Kipya Kirusi  Mike Ryan alisema )س. ب (

  س  اسم  صفة  ص  

  هو حالة شائعة الفيروس الجديدصرح ميكي ريان بأن      

  :تتحول الجملة إلىللاسم   hichoدالة إشارة +   kipyaبإضافة الصفة 

ni hali ya kawaida ) س.ب(  Kipya  hicho kirusi  Mike Ryan alisema  

دالة إشارة لما   صفة  ص
  سبق ذكره

  س  اسم

تتحول للاسم    kimojaالعدد +    hichoدالة إشارة +   kipyaبإضافة الصفة  
  :الجملة إلى
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ni hali ya kawaida )س.ب(  kimoja  Kipya hicho kirusi  Mike Ryan alisema  

دالة إشارة   صفة  عدد  ص
لما سبق 

  ذكره

  س  اسم

  العنصر الاسمي  يليه  العنصر الإشاري  يليه  العنصر الوصفي  يليه  العنصر العددي

              

4    3    2    1  

الوصل : الوظيفة. اختياري، إضافة دالة صلة للاسم ): د – 2: (القانون التحويلي -
جذر الفعل + بادئة الفاعل + (اسم :  الوصف التركيبي. بين الاسم والفعل في الجملة

دالة + بادئة الزمن + بادئة الفاعل + (اسم : التغير التركيبي .فعل) + دالة الصلة+ 
  .فعل ) + جذر الفعل+ الصلة 

 Mwizi ashikaye alifika                                      : المثال

  عليه  المقبوضوصل اللص 

  alifika                       aliyeshikazi Mwi
  عليه  الذي قُبِضَ وصل اللص 

نلاحظ أن دالة الصلة تأتي بعد الاسم : التعليق. يطبق على جملة الصلة : التطبيق
  .المراد وصله أو بعد بادئة الفاعل العائدة على الاسم المراد وصله

تأكيد : الوظيفة. ، إضافة دالة توكيد للاسم اختياري ):هـ  – 2(القانون التحويلي  -
التغير ). ع. ب (فعل + اسم : التركيبي الوصف. وتثبيت المعنى لدى القارئ والسامع

  ).س. ب (فعل + دالة توكيد + اسم :  التركيبي
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      :المثال
  Waliolewa Wasichana    )ع. ب (  

  اسم  فعل                       

  -olewa  -li- Wa-  -sichana  Wa-    :التحليل

  جذر الفعل     
  "تزوج"

دالة زمن 
  الماضي

بادئة 
الفاعل 

للاسم من 
فصيلة  

M-
/0wa-  

  جذر الاسم 
من فصيلة  

M-/wa-  

بادئة 
الفاعل 

للاسم من 
فصيلة  

M-/wa- 

  الفتيات تزوجن: الترجمة
...   

  Walioolewa )س. ب 
  فعل

Wenyewa  
 دالة توكيد

Wasichana  
  اسم

-olewa  -o-  -li-  Wa-  -enyewe Wa- 1* -sichana  Wa-  

  جذر الفعل 
  "تزوج"

جذر 
الصلة 
 للاسم

المفرد 
من 

فصيلة 
M-

/wa- 

دالة 
زمن 

  الماضي

بادئة 
الفاعل 
للاسم 

من 
فصيلة  

M-
/wa-  

جذر التوكيد 
  "نفسه"

بادئة 
الفاعل 

للاسم من 
فصيلة  

M-/wa-  

  جذر الاسم 
من فصيلة  

M-/wa-  

بادئة 
الفاعل 

للاسم من 
فصيلة  

M-/wa- 

                                                           

  )eو   a (لمنع التقاء حركتي الـ    weإلى  waتحولت * 
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 . يمكن تطبيق هذا القانون على جميع الفصائل الاسمية: التطبيق

الدلالـة : الوظيفة. اختياري، إضافة دالة ضميرية للاسـم ):و – 2(القانون التحويلي  -
. ب (ص  + فعــل + اســم + س :  الوصــف التركيبــي. علــى الملكيــة الصــريحة للاســم

دالـة ضـميرية مكونـة مـن رابطـة إضـافة تعـود علـى + (اسـم + س : التغير التركيبي). ع
  )س. ب(ص  + فعل ) + جذع الضمير+ الاسم المملوك 

  : المثال

  )ع.ب(
  

  
Nyumbani  Ilirejea 

timu ya 
taifa  

Jana  

  أمس  المنتخب  عاد  إلى الوطن    
  س  اسم  فعل  ص    

  عاد المنتخب إلى الوطن أمس
  )س. ب(

  
  

Nyumbani  Ilirejea  Ye-tu timu  Jana  

  أمس  منتخب  نا-   عاد  إلى الوطن    

  دالة ضميرية  فعل  ص    
الاسم 
  المملوك

  س

                
        Etu  ya     

  عاد منتخبنا إلى الوطن أمس

  . يمكن تطبيق هذا القانون على جميع الفصائل الاسمية: التطبيق

  في اللغة الماندينكية: ثالثاً

  إضافة محددات نحوية للاسم): 2(القانون التحويلي رقم  -

سم وصف الا: الوظيفةإضافة صفة للاسم، اختياري، ): أ – 2(القانون التحويلي  -
  .وتحديد سماته وملامحه وخواصه
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تحديــد : الوظيفــةاختيــاري، إضــافة دالــة إشــارة للاســم،  ):ب – 2(القــانون التحــويلي  -
  .الاسم وتعيينه بالإشارة إليه

الدلالــة علــى : الوظيفــةاختيــاري، إضــافة عــدد للاســم،  ):ج – 2(القــانون التحــويلي  -
  .العدد الوصفي

وصـل : لوظيفـةاختياري، إضافة ضمير صلة للاسم، ا ):د – 2( القانون التحويلي  -
  .الاسم بالفعل

تأكيـد : لوظيفـة، ا:اختيـاري، إضـافة دالـة توكيـد للاسـم ):هــ – 2( القانون التحويلي  -
  . المعنى وتثبيته لدى القارئ والسامع

  يمكن تطبيق هذه القوانين على كافة الجمل التي تحتوي على الاسم

  )ع. ب (س                   + فعل + عل مساعد ف+ اسم : الوصف التركيبي

  :التغير التركيبي

  )س. ب (س  + فعل + فعل مساعد + صفة + اسم موصوف : بإضافة صفة للاسم

  : بإضافة دالة إشارة للاسم

  )س. ب (     س  + فعل + فعل مساعد + دالة إشارة + صفة + اسم موصوف 

  : بإضافة عدد  للاسم

  )س. ب (س   + فعل + فعل مساعد + دالة إشارة + صفة  +عدد  + اسم موصوف 

  :بإضافة ضمير صلة للاسم

+ فعـل مسـاعد + دالـة إشـارة + دالـة صـلة + صـفة + عـدد ) + معـدود وموصـوف(اسم 
  )س. ب (س           + فعل 

  : بإضافة دالة توكيد للاسم

+ توكيــد دالــة + دالــة إشــارة + دالــة صــلة + صــفة + عــدد ) + معــدود وموصــوف(اســم 
  )س. ب (س                                               + فعل + فعل مساعد 
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���زل����س���طز�ْ��������������ز�ْ��������������������������������������������������������������:  مثالال  

Keleden nou bada na konbara do    حضر الجنود إلى المؤتمر             

���زل��    )ع. ب (  � �1*�س���� �طز�ْ� ����� ������� �ز�ْ� �

      KƐlƐden Nou  Bada  na  Konbara  do  

علامة   اسم      
  الجمع

فعل 
مساعد 
للدلالة 
على 
حدوث 
الحدث 
في زمن 
الماضي 
  البسيط

حرف   اسم  فعل
  جر

  س  فعل+ فعل مساعد +  اسم              

  تمر  إلى المؤ                 الجنود      

  :  تتحول البنية العميقة السابقة إلى بنية سطحية بإضافة محددات الاسم الآتية

  

                                                           

لكـن صـوت الصـامت "  louةسَ  "  فـي الأسـاس كانـت بهـذا الشـكل " nouثسَ  "علامة الجمع" - *
   ظــــةيَزلّ " فــــي الاســــم "   en لّ "  لأن الصــــائت الأخيــــر"  N  ث" تحــــول إلــــى "   L   ة " فيهــــا 

KƐlƐden   " ث" وحولها إلى " ة  "هو صائت مدغم فأدغم."  
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  :تتحول الجملة إلى  ���زل�����س�للاسم  ��ز��بعد إضافة الصفة  ) أ – 2(

لة 
حو

ة مُ
جمل

)1(  

. ب(
  )س

  
���زل�� �

��ز��� ��س�� �طز�ْ� ����� ������� �ز�ْ� �

    KƐlƐden Faden Nou Bada na konbara Do 

اسم     
  موصوف

علامة   صفة
  الجمع

فعل 
مساعد 
للدلالة 
على 
حدوث 

الحدث في 
زمن 

الماضي 
  البسيط

حرف   اسم  فعل
  جر

  إلى المؤتمر    حضروا  البواسل  الجنود    

  حضر الجنود البواسل إلى المؤتمر  : الترجمة
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  :تتحول الجملة إلى  ���بإضافة العدد   ) ب – 2(

  ):2(جملة محولة 

���زل�    )س. ب(� �ْ���� ��ز���� ��س�� �طز�ْ� ����� ������� �ز�ْ� �

    KƐlƐden Tan Faden Nou  Bada  na  konbara  Do 

اسم     
معدود 

  وموصوف

صفة 
عددية 
  عشرة

صفة 
  عامة

علامة 
  الجمع

فعل 
مساعد 
للدلالة 
على 

حدوث 
الحدث 

في 
زمن 

الماض
ي 

  البسيط

حرف   اسم  فعل
  جر

  المؤتمر   إلى  حضروا  البواسل  العشرة      الجنود    

  حضر الجنود العشرة البواسل  إلى المؤتمر  : الترجمة

   

  

  

  



ــابلي لنظــام الاســم فــي  ــل التق ــةالتحلي ــا ة العربيــة والســواحيلية والماندينكيــ الجمل  للقواعــدوفقً
  التحويلية

  
482 

  مجلة الدراسات ا�فريقية
  

  :تتحول الجملة إلى  ���بإضافة دالة الإشارة  ) ج – 2(

  ):3(جملة محولة 

���زل�  )س. ب(� �ْ���� ��ز���� ����� ����س���� �ش���سْ� �طز�ْ� ����� ������� �ز�ْ� �

  KƐlƐden Tan Faden Nin Nou  O lou Bada  Na  konbara  Do  

اسم معدود   
موصوف 
  ومشار إليه

دالة   صفة  عشرة
إشارة 
للجمع 

  "هؤلاء"

علامة 
  الجمع

ضمير 
الغائب 
  للجمع

  "هم"

فعل 
مساعد 
للدلالة 
على 
حدوث 
الحدث 
في زمن 
الماض
ي 

  البسيط

حرف   اسم  فعل
  جر

  الطرف الثاني للجملة    الطرف الأول للجملة  

  المؤتمر إلى  حضروا  هم  هؤلاء  البواسل  العشرة  الجنود  

  حضر هؤلاء الجنود العشرة البواسل إلى المؤتمر: الترجمة
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  :تتحول الجملة إلى   ��بإضافة ضمير الصلة  ) د – 2(

  ):4(جمل محولة 

  )س. ب(

���زل�� �ْ���� ��ز���� ������� ����س���� �ش�� ����سْ� �طز�ْ� ����� ������� �ز�ْ� �

KƐlƐden Tan Faden nin Nou  O mƐn nou Bada  na  konbara  Do  

اسم معدود 
موصوف 
  ومشار إليه

دالة   صفة  عشرة
إشارة 
للجمع 

  "هؤلاء"

علامة 
  الجمع

ضمير صلة 
  "الذين"للجمع 

فعل 
مساعد 
للدلالة 
على 

حدوث 
الحدث في 

زمن 
الماضي 

  البسيط

حرف   اسم  فعل
  جر

  إلى المؤتمر  حضروا  هم الذين  هؤلاء  البواسل  العشرة  الجنود

  رة البواسل هم الذين حضروا إلى المؤتمرهؤلاء الجنود العش: الترجمة

  

  

  

  

  



ــابلي لنظــام الاســم فــي  ــل التق ــةالتحلي ــا ة العربيــة والســواحيلية والماندينكيــ الجمل  للقواعــدوفقً
  التحويلية

  
484 

  مجلة الدراسات ا�فريقية
  

  :تتحول الجملة إلى"��ز!��ل�بإضافة دالة التوكيد  ) هـ – 2(

  ):5(جملة محولة 

  )س. ب(

���زل�� �ْ���� ��ز���� ����� ����س���� �ش�� ��� �"��ز!��سْ� �طز�ْ� ����� ������� �ز�ْ� �

KƐlƐde
n 

Tan Faden Nin Nou  O mƐn JƐdƐ le Bada  Na  konbara  Do  

اسم 
معدود 

موصوف 
ومشار 

  إليه

دالة   صفة  عشرة
إشارة 
للجمع 

  "هؤلاء"

علامة 
  الجمع

ضمير 
صلة 
للجمع 

  "الذين"

فعل   دالة توكيد
مساعد 
للدلالة 
على 
حدوث 
الحدث 
في زمن 
الماضي 
  البسيط

حرف   اسم  فعل
  جر

  إلى المؤتمر  حضروا  أنفسهم  هم الذين  هؤلاء  البواسل  العشرة  الجنود

  الطرف الثاني للجملة  جملةالطرف الأول لل

  : بجمع طرفي الجملة السابقة تتحول إلى ما يلي
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لة 
حو

ة م
جمل

)6(  

���زل�  )س. ب(� �ْ���� ��ز���� ����� ��س�� �"��ز!��لْ� �طز�ْ� ����� ������� �ز�ْ� �

  KƐlƐden Tan Faden Nin Nou  JƐdƐ le Bada  na  konbara  Do  

اسم معدود   
موصوف 
  ومشار إليه

دالة   صفة  عشرة
شارة إ

أو 
ضمير "

 "إشارة
للجمع 

  "هؤلاء"

علامة 
  الجمع

فعل   دالة توكيد
مساعد 
للدلالة 
على 
حدوث 
الحدث 
في زمن 
الماضي 
  البسيط

حر   اسم  فعل
ف 
  جر

  إلى المؤتمر  حضروا  أنفسهم  هؤلاء  البواسل  العشرة  الجنود  

  الطرف الثاني للجملة  الطرف الأول للجملة  

  لبواسل أنفسهم حضروا إلى المؤتمرهؤلاء الجنود العشرة ا: لترجمة

نجــري مــن خــلال الجــدول التــالي مقابلــة لموقــع المحــددات النحويــة بالنســبة للاســم فــي 
الجمـــل العربيـــة والســـواحيلية والماندينكيـــة، ثـــم الوقـــوف علـــى أوجـــه التشـــابه والاخـــتلاف، 

أمـا اللغـة ) س(واللغة السواحيلية نرمـز إليهـا بـالرمز ) ع(فنرمز إلى اللغة العربية بالرمز 
  ):م(الماندينكية فنرمز إليها بالرمز 

نوع المحدد 
  النحوي

موقعه المحدد النحوي   اللغة
  بالنسبة للاسم

  نوع التشابه أو الاختلاف

  الصفة

  بعد الاسم الموصوف  ع

  بعد الاسم الموصوف  س  تشابه ثلاثي

  بعد الاسم الموصوف  م
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  العدد

في أن العدد  ثلاثيتشابه   قبل الاسم المعدود وبعده  ع
يأتي بعد الاسم المعدود في 
اللغات الثلاث واختلاف مع 
العربية في أنه يأتي قبل 

  الاسم المعدود أيضًا

  بعد الاسم المعدود  س

  بعد الاسم المعدود  م

  دالة الإشارة

تشابه ثنائي بين العربية   قبل الاسم المُشار إليه أو بعده  ع
  والسواحيلية

  ماندينكيةواختلاف مع ال
  قبل الاسم المُشار إليه أو بعده  س

  بعد الاسم المشار إليه  م

ضمير أو 
  دالة التوكيد

  بعد الاسم المُؤَكد  ع

  بعد الاسم المُؤَكد  س  تشابه ثلاثي

  بعد الاسم المُؤَكد  م

ضمير أو 
  دالة الصلة

  بعد الاسم المراد وصله  ع

  اد وصلهبعد الاسم المر   س  تشابه ثلاثي

  بعد الاسم المراد وصله  م

  قانون الحذف: المحور الثالث •

  حذف الاسم ): 3(القانون التحويلي رقم  -

 مـن الجمـل العربيـة والسـواحيلية والمانندينكيـة علـى -حذف الفاعل -ختارت الباحثة ا
سبيل المثال لا الحصر لمعرفة جواز حذف الاسم من عدمه وما يحل محلـه حـال حذفـه 

  .لجملةمن ا
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  في اللغة العربية: أولاً 

  )الفاعل(اختياري، حذف الاسم ): أ – 3(القانون التحويلي  -

ــة تحويــل الفعــل المبنــي للمعلــوم إلــى فعــل مبنــي للمجهــول، ويجيــز هــذا القــانون : الوظيف
  .حذف الفاعل الحقيقي

  س+ اسم + فاعل +  "فعل ع: "الوصف التركيبي

  س+ اسم  + 0+   "فعل ج: "التغير التركيبي

كما يوضـح الوصـف التركيبـي، لا بـد مـن وجـود فعـل ، ولا بـد مـن وجـود اسـمين : الشرط
ولا يشترط أن يكون الفعل متعديًا بذاته، بل يجوز أن يتعدى بحرف جر، . أحدهما فاعل

  ".جُلِسَ على الطاولة" حيث يصح أن نقول مثلاً 

  : المثال

  حاد السكندريفي مرمى الات  هدفين  الأهلي  أحْرَزَ     )ع. ب (

  س  اسم  اسم  "ع"فعل     

    مفعول  فاعل      

  في مرمى الاتحاد السكندري  هدفان  0  أُحْرِزَ     )س. ب (

  س  اسم  0  "ج"فعل     

    مفعول  0      

  يطبق هذا القانون على الجمل المبنية للمعلوم: التطبيق

  )المفعول به(اختياري، حذف الاسم ): ب – 3: (القانون التحويلي -

يُجيز هذا القانون حذف المفعول به إذا كان مفهومًا لدى المتكلم والقارئ : الوظيفة
  .والسامع بسبب موقف معين أو بسبب كثرة الاستعمال
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  فاعل+ مفعول به + فعل + س : الوصف التركيبي

  فاعل +  0+ فعل + س : التغير التركيبي

وبالطبع، فإن هذا يشترط لحذ الفاعل أن يكون مفهومًا لدى السامع والقارئ  :الشرط
  . يعني ضمنًا أن يكون الفعل متعديًا

   :المثال

  الطفلُ      ماء  شربَ     )ع. ب (

  اسم  اسم  فعل    

  )فاعل(  )مفعول به(      

  الطفلُ   0  شربَ     )س. ب (

  اسم 0  فعل    

  )فاعل( 0      

ينطبق على الجمل التي يكون فيها المفعول به مفهومًا لدى السامع أو : التطبيق
  ارئالق

  : التعليق

إذا كان المفعول به سيحذف فلماذا افترضناه أساسًا؟ وللإجابة علـى : قد يسأل القارئ
. شــرب الولـــدُ مـــاء: أن هنــاك حـــالات لا يُحـــذف فيهــا المفعـــول مثـــل: هــذا الســـؤال، نقـــول

وإذا كـان السـامع فـي شـك مـن الأمـر؟ فإنـه فـي .فالمفعول به هنـا اختيـاري ولـيس إجبـاري
، فهـــذا يثبـــت أن )شـــرب مـــاذا؟: (ن المفعـــول بـــه المحـــذوف، إذ قـــد يســـألالعـــادة يســـأل عـــ

  .المفعول موجود أساسًا ولكن يُحذف أحيانًا
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  في اللغة السواحيلية: ثانيًا

  ) الفاعل(اختياري، حذف الاسم ): أ – 3(القانون التحويلي  -

  الإيجاز والاختصار وتفادي التكرار: الوظيفة

  ص+ عل ف+ فاعل + س : الوصف التركيبي

  ص+ فعل +  0+ س : التغير التركيبي

  يكون الفاعل معروفًا ومفهومًا لدى المتلقي أن: الشرط

  : المثال
(Baada ya kushindwa kukitwaa kiti hicho, miaka mitano baadaye 2000 )  

  س
  (tena na hakufanikiwa vile vile.)   (alijaribu)  Seif) Maalim(  

  فاعل  فعل  ص

حاول سيف معلم مرة  2000فشل في تأمين المقعد، بعد خمس سنوات في عام  بعد أن
  . ثانية وفشل أيضًا

  :الجملة المحولة

(Baada ya kushindwa kukitwaa kiti hicho, miaka mitano baadaye 2000)  

  س
(tena na hakufanikiwa vile vile.)  alijaribu)(    

  فعل  ص                                                   

حاول مرة ثانية وفشل  2000بعد أن فشل في تأمين المقعد، بعد خمس سنوات في عام 
   .أيضًا

يطبق هذا القانون على الجمل التي يكون فيها الفاعل مفهومًا لدى المتلقي : التطبيق
  . وسبق ذكره في السياق
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  في اللغة الماندينكية: ثالثاً

  إجباري، حذف الفاعل والتعويض عنه بضمير يناسبه): أ – 3(القانون التحويلي  -

  الإيجاز والاختصار ومنع التكرار: الوظيفة

  س،  ص+ فعل + فاعل :  الوصف التركيبي

  س ، ص+ فعل + ضمير :  التغير التركيبي

  يكون الفاعل معروفًا ومفهومًا لدى السامع أو القارئ أن: الشرط

  : المثال

��و#�ز�ْ���$وشْ�"#���ْ���ْ��אط��ْ�ز�ْ���$وشْ�"#�����ٍ،����ْ��ط�'&���#��+��#�ز���ز*$ط�$�+���ْ�ط�-,���س����ْ�

�� ��.ز��د"ز��.�� �
Ahmadu seku turi laban da faso Gine bara lou la totolida 
fodobakeleti, ni beya kroka sindi faso Gine la denjedeleya  kama. 

الحزب  )وأسس(تيرًا لاتحاد نقابات عمال غينيا، سكر  )أصبح أحمد سيكو توري(
  .الديمقراطي الغيني لتحقيق الاستقلال الوطني

  الجملة المحولة 

)��(�����،ٍ���#��+��#�ز���ز*$ط�$�+���و#�ز�ْ���$وشْ�"#���ْ���ْ�)����(��אط��ْ�ز�ْ���$وشْ�"#���ْ�ط�-,���س����ْ�����ْ��ط�'&��

�� ��.ز��د"ز��.�� �
(à)  laban da faso Gine bara lou la totolida fodobakeleti, (à)   ni 
beya kroka sindi faso Gine la denjedeleya  kama. 

الحزب الديمقراطي الغيني  )وأسس(سكرتيرًا لاتحاد نقابات عمال غينيا، ) أصبح(
  لتحقيق الاستقلال الوطني

الفاعل مفهومًا ومعلومًا لدى يطبق هذا القانون على الجمل التي يكون فيها : التطبيق
  .السامع أو القارئ وسبق ذكره في السياق
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فـي حـذف   أوجه التشابه والاخـتلاف بـين اللغـات العربيـة والسـواحيلية والماندينكيـة -
  الاسم من الجملة

  أوجه التشابه: أولاً 

مــن ) الفاعـل(تتشـابه اللغـات العربيـة والسـواحيلية والماندينكيـة فــي جـواز حـذف الاسـم  •
  الجملة 

  أوجه الاختلاف : ثانيًا

مـن الجملـة العربيـة يتحـول الفعـل مـن المبنـي للمعلـوم ) الفاعـل(عندما يُحـذف الاسـم   •
 . إلى المبني للمجهول وهو الدور الذي تقوم به القوانين المورفيمية الصوتية

مــــن الجملـــة الســــواحيلية يعـــوض عنــــه ببادئـــة فاعــــل ) الفاعـــل(عنـــدما يُحـــذف الاســــم  •
 .ذر الفعل وتكون تابعة لفصيلة الاسم المحذوف وتتبعه صرفيًاتلتصق بج

 .من الجملة الماندينكية يعوض عنه بضمير مناسب) الفاعل(عندما يُحذف الاسم  •

الصعوبات التي تواجه الدارس العربـي عنـد تعلمـه اللغتـين السـواحيلية والماندينكيـة  -
    وكيفية التغلب عليها

ــا بعــد التحليــل التقــابلي لنظــام ا لاســم فــي الجملــة العربيــة والســواحيلية والماندينكيــة وفقً
للقــــوانين التحويليــــة، والكشــــف عــــن أوجــــه التشــــابه والاخــــتلاف، يمكننــــا فيمــــا يلــــي التنبــــؤ 
بالصعوبات الناتجة عن الاختلاف في نظام الاسم بـين اللغـات الـثلاث ومـن المتوقـع أن 

لية والماندينكيــة ثــم اقتــراح بعــض يواجههــا الدارســون العــرب عنــد تعلمهــم للغتــين الســواحي
 .الحلول للتغلب على تلك الصعوبات

إن اللغـــة العربيـــة إن كانـــت تعتمــــد علـــى عـــدد مـــن الســــوابق واللواحـــق للتعبيـــر عــــن  •
الوظائف النحوية فإن اللغة السـواحيلية  تعتمـد علـى الإلصـاق بصـفة رئيسـة، فمركـز 

د مــن اللواصــق مــن يحمــل كــل ويلحــق بــه عــد –لا يتغيــر  -الاســم فيهــا مــثلاً جــذر 
منهــا معنــى خاصًــا، ولكــل منهــا موضــع محــدد، وأي تغييــر فــي ترتيــب هــذه الســوابق 

هذا الأمر سـيمثل صـعوبة . واللواحق يجعل التعبير غير سليم من ناحية قواعد اللغة
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كبيرة للدارس العربي ويجب عليه أن ينتبـه إلـى أن الاسـم فـي الجملـة السـواحيلية هـو 
تحكم في الجملة لأنه هو من يحـدد البادئـة المتصـلة بالمحـددات النحويـة العنصر الم

الأخــرى داخــل الجملــة فتأخــذ بادئــة الفصــيلة الاســمية التــي ينتمــي إليهــا، مــع وحــود 
فتعامـــل ) N(اســـتثناءات فـــي الأســـماء التـــي تشـــير إلـــى الكائنـــات الحيـــة فـــي فصـــيلة 

)  -M-/Wa( الأشــخاص   معاملــة الكائنــات الحيــة الأخــرى وتأخــذ توافقــات فصــيلة
فــي الجملــة باســتثناء ضــمير الملكيــة، لــذلك يجــب علــى المعلــم أن يعــد لهــذه القواعــد 

  .النحوية تدريبات معينة يقوم الدراس بممارستها

ترتيب الجملة البسـيطة فـي اللغـة الماندينكيـة سيشـكل صـعوبة كبيـرة للـدارس العربـي؛  •
جب على المعلم إمداد الدارس بالقواعـد ، لذلك ي)SOV(لكونها تتبع النمط التركيبي 

اللازمة التي تمكنه من صياغة الجمل الماندينكية بشكل نحوي سليم ومن ثم التغلب 
 .على هذه الصعوبة 

  خاتمة •

خلص البحث إلى ثمة خصـائص لغويـة تتشـابه وتختلـف فيهـا اللغـات الـثلاث، أهمهـا 
  :ما يلي

فــي الجملــة العربيــة، ووفقًــا لقواعــد ) الفعــل(بموقــع ) الفاعــل(جــواز إبــدال موقــع الاســم  •
؛ لأن )الفعــل(فــي موقــع ) الفاعــل(اللغتــين الســواحيلية والماندينكيــة لا يمكــن أن يقــع 

الجملتـــين الســـواحيلية والماندينكيـــة تبـــدآن بالاســـم دائمًـــا ولا يمكـــن أن تبـــدآن بالفعـــل، 
  .فجملتهما اسمية دائمًا ولا وجود للجملة الفعلية فيهما

التوافـق بـين الاسـم والمحـددات النحويـة الأخـرى داخـل الجملـة العربيـة تتنوع عناصـر  •
لتشـــمل العـــدد والنـــوع والتعيـــين والحالـــة الإعرابيـــة، بينمـــا تتحـــدد عناصـــر التوافـــق فـــي 
الجملتــين الســواحيلية والماندينكيــة بــين الاســم والمحــددات النحويــة الأخــرى فــي العــدد 

 . فقط إفرادًا وجمعًا
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من الجمل العربية والسواحيلية والماندينكيـة، لكـن عنـدما ) اعلالف(جواز حذف الاسم  •
يحـــذف الفاعـــل مـــن الجملـــة العربيـــة يتحـــول الفعـــل مـــن المبنـــي للمعلـــوم إلـــى المبنـــي 
للمجهول وهو الدور الذي تقوم به المورفيمات الصوتية، بينما في الجملة السـواحيلية 

فعل وتكون تابعة لفصيلة يًعوض عن الفاعل المحذوف ببادئة فاعل تلتصق بجذر ال
أمــا فــي الجملــة الماندينكيــة فيُعــوض عــن . المحــذوف وتتبعــه صــرفيًا) الفاعــل(الاســم 

  . الفاعل المحذوف بضمير مناسب
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  ختصاراتقائمة الرموز والاملحق  •

 الرمز ما يشير إليه

نتاج التركيب الباطني   
 

نتاج القوانين التحويلية     

ع.ب  بنية عميقة  

س. ب بنية سطحية  

أية عناصر محتملة الوجود في الجملة   س، ص 

"ع"فعل  فعل مبني للمعلوم  

"ج"فعل  فعل مبني للمجهول  

العنصر المحذوف   0 

 


